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How Do I Love Thee? (Sonnet 43) - Elizabeth Barrett Browning 

এখানে এলিজানেথ েযানেট ব্রাউলেিংনেে লেখযাত সনেট "হাউ ডু আই িাভ লি?" 

(সনেট ৪৩) কলেতালট িাইে-োই-িাইে োিংিা অথথ ও সহজ েযাখযাসহ 

উপস্থাপে কো হনিা: 

Original Poem: 

How do I love thee? Let me count the ways. 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আলি ততািানক কীভানে ভানিাোলস? আিানক তসই উপােগুনিা গণো কেনত 

িাও। 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

কলে তাে লিেতিনক সনবাধে কনে েিনেে তে লতলে তানক কত উপানে 

ভানিাোনসে, তা লতলে এক এক কনে েিনেে। এই িাইেলট কলেতাে িূি 

ভােোনক স্থাপে কনে। 

 

Original Poem: 

I love thee to the depth and breadth and height 
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Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আলি ততািানক ভানিাোলস তসই গভীেতা, িশস্ততা এেিং উচ্চতাে 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

কলে তাে ভানিাোসাে লেশািতা তোঝানত এই লতেলট িাত্রা (গভীেতা, িশস্ততা, 

উচ্চতা) েযেহাে কনেনেে। তাে ভানিাোসা কতটা েযাপক ও েহুিূে পেথন্ত 

লেসৃ্তত, তা তোঝানো হনেনে। 

 

Original Poem: 

My soul can reach, when feeling out of sight 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আিাে আত্মা েতিূে তপৌঁোনত পানে, েখে িৃলিে অনগাচনে অেুভে কলে 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

কলেে ভানিাোসা শুধু শােীলেক উপলস্থলতে উপে লেভথেশীি েে। তাে আত্মা 

েতিূে পেথন্ত অেুভে কেনত পানে, অথথাৎ তাে কল্পোে তশষ সীিা পেথন্ত তসই 

ভানিাোসা লেসৃ্তত, এিেলক েখে লিেজেনক তচানখ তিখা োে ো তখেও। 

 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

Original Poem: 

For the ends of Being and ideal Grace. 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

অলস্তনেে তশষ সীিা এেিং আিলশথক িলহিাে জেয। 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

কলেে ভানিাোসা জীেনেে চূড়ান্ত সীিা এেিং পেি তসৌন্দেথ ও পলেত্রতাে 

ধােণানক স্পশথ কনে। অথথাৎ, তাে ভানিাোসা জাগলতক সীিাো তপলেনে এক 

আধযালত্মক উচ্চতাে তপৌঁনেনে। 

 

Original Poem: 

I love thee to the level of every day's 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আলি ততািানক ভানিাোলস িলতলিনেে সাধােণ িনোজনেে িনতা কনে, 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

কলেে ভানিাোসা তকেি লেশাি ও আধযালত্মকই েে, তা দিেলন্দে জীেনেে 

অলত সাধােণ লকন্তু অপলেহােথ চালহিাে িনতা। 
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Original Poem: 

Most quiet need, by sun and candle-light. 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

সেনচনে েীেে িনোজে, সূেথানিানক এেিং তিািোলতে আনিানত। 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

এই ভানিাোসা লিনেে আনিানতও (োস্তেতাে) তেিে সতয, ততিলে োনতে 

লেভৃত িুহূনতথও (কল্পো ো েযলিগত সিনে) একই েকি িনোজেীে ও শান্ত। 

এলট জীেনেে িলতলট িুহূনতথে অলেনেিয অিংশ। 

 

Original Poem: 

I love thee freely, as men strive for Right; 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আলি ততািানক স্বাধীেভানে ভানিাোলস, তেিে িােুষ েযানেে জেয সিংগ্রাি কনে; 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 
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কলেে ভানিাোসা লেিঃস্বাথথ ও স্বতিঃসূ্ফতথ, তকানো চাপ ো োধযোধকতা তথনক 

েে। তেিে িােুষ সমূ্পণথ স্বাধীে ইোে েযানেে পনে িাাঁড়াে, ততিলে তাে 

ভানিাোসাও খাাঁলট ও েন্ধেহীে। 

 

Original Poem: 

I love thee purely, as they turn from Praise. 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আলি ততািানক লেিথিভানে ভানিাোলস, তেিে তাো িশিংসা তথনক িুখ লিলেনে 

তেে। 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

তাে ভানিাোসা লেষ্কিুষ ও পলেত্র, তকানো েকি তিাকনিখানো ো িশিংসাে 

আকাঙ্ক্ষা এনত তেই। লিক তেিে লেেেী ও সৎ িােুনষো িশিংসা এলড়নে 

চনিে। 

 

Original Poem: 

I love thee with the passion put to use 
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Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আলি ততািানক তসই আনেগ লিনে ভানিাোলস ো েযেহৃত হনেনে 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

কলে তাে জীেনেে সিস্ত তীব্র অেুভূলত ও শলি লিনে ভানিাোনসে। 

 

Original Poem: 

In my old griefs, and with my childhood's faith. 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আিাে পুনোনো কিগুনিানত, এেিং আিাে দশশনেে লেশ্বাস লিনে। 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

অতীনত লতলে েত িুিঃখ ো কি তপনেনেে, তসইসে কনিে িুহূনতথ তাে তে তীব্র 

আনেগ লেি, তসই একই আনেগ লিনে লতলে ভানিাোনসে। এোড়াও, দশশনেে 

সেি ও পলেত্র লেশ্বাস লিনেও লতলে তাে লিেজেনক ভানিাোনসে। 

 

Original Poem: 
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I love thee with a love I seemed to lose 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আলি ততািানক তসই ভানিাোসা লিনে ভানিাোলস ো আলি হালেনে তিনিলেিাি 

েনি িনে হনেলেি 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

কলে তাে জীেনেে এিে এক ভানিাোসা লিনে লিেজেনক ভানিাোনসে, ো 

লতলে তভনেলেনিে হেনতা হালেনেই তগনে ো ো পাওোে আশা লতলে তেনড় 

লিনেলেনিে। 

 

Original Poem: 

With my lost saints, — I love thee with the breath, 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আিাে হাোনো সাধুসন্তনিে সানথ, — আলি ততািানক ভানিাোলস আিাে িলতলট 

লেিঃশ্বানস, 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 
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অতীনত োনিে লতলে শ্রদ্ধা কেনতে ো োনিে ওপে তাে লেশ্বাস লেি (হাোনো 

সাধুসন্ত), তানিে িলত তে ভানিাোসা ো ভলি লেি, তসই একই ধেনেে গভীে 

অেুভূলত লিনে লতলে ভানিাোনসে। তাে ভানিাোসা তাে িলতলট লেিঃশ্বানসে 

িনতাই অপলেহােথ। 

 

Original Poem: 

Smiles, tears, of all my life! — and, if God choose, 

Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

আিাে সাো জীেনেে হালস, অশ্রু লিনে! — এেিং, ঈশ্বে েলি চাে, 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

তাে ভানিাোসা জীেনেে সিস্ত সুখ-িুিঃখ, হালস-কান্নাে সানথ লিনশ আনে। 

জীেনেে িলতলট অলভজ্ঞতাই এই ভানিাোসাে অিংশ। এেিং কলেে লেশ্বাস, েলি 

সৃলিকতথা অেুিলত তিে ো ইো কনেে, 

 

Original Poem: 

I shall but love thee better after death. 
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Bangla Meaning (োিংিা অথথ): 

িৃতুযে পনেও আলি ততািানক আেও তেলশ ভানিাোসে। 

Bangla Explanation (োিংিা েযাখযা): 

তাহনি িৃতুযে পনেও তাে এই ভানিাোসা তশষ হনে ো, েেিং তা আেও গভীে 

ও intenso (িগাঢ়) হনে। এই িাইনেে িাধযনি কলে তাে ভানিাোসাে 

অিেনেে কথা েনিনেে। 
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"How Do I Love Thee?" – A Story of Boundless Love 

Imagine someone deeply in love, so overcome with emotion 

that they try to list all the reasons and ways they adore their 

beloved. This is the story Elizabeth Barrett Browning tells in 

her famous poem. 

It begins with a simple question: "How do I love you?" And 

the answer unfolds like a heartfelt confession. 

First, the speaker paints a picture of a love that is 

immeasurable. It's not just a surface-level feeling; it reaches to 

the very depths of her soul, stretches as wide as her spirit can 

imagine, and soars to the highest ideals of existence and 

divine grace. Think of it as a love that fills every dimension of 

her being, even touching the unseen, spiritual parts of herself. 

Then, the story shifts to how this grand love fits into 

everyday life. It's not just for special occasions. She loves her 

beloved with the quiet, constant need she has for simple 

things like sunlight during the day and the soft glow of a 
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candle at night. This love is as essential and natural as 

breathing. 

The speaker then emphasizes the purity and freedom of her 

love. She loves willingly and openly, much like people fight 

for what's right and true, without expecting anything in 

return. It’s a love that is pure and selfless, like those who do 

good deeds without seeking praise. 

As the story continues, we learn that this love is fueled by all 

her life's experiences. She loves with the passionate energy 

she once poured into her sorrows and with the innocent, 

unwavering faith of her childhood. It’s as if all the intensity of 

her past griefs has been transformed into this powerful love, 

and it's as pure and trusting as a child's belief. 

She even feels that this love is like a precious thing she 

thought she had lost forever – perhaps a capacity for deep 

affection or a connection to her past spiritual beliefs (her 

"lost saints"). Now, it has been rekindled and focused entirely 
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on her beloved. This love is woven into the very fabric of her 

life: every breath she takes, every smile, every tear. 

Finally, the story of her love transcends even life itself. The 

speaker declares that if God wills it, her love will not end 

with death. Instead, it will grow even stronger, more 

profound, in the afterlife. 

So, the poem tells a story of a love that is vast and spiritual, 

yet grounded in daily life. It's a love that is free, pure, and 

passionate, drawing strength from all of life's joys and 

sorrows. And ultimately, it's a love so powerful that it believes 

it can conquer even death, promising to endure for eternity. 
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"হাউ ডু আই িাভ লি?" – এক безграничного (bezgraničnogo - 

অসীি) ভানিাোসাে গল্প 

ভােুে, তকউ একজে গভীে তিনি িগ্ন, আনেনগ এতটাই আপু্লত তে লতলে তাে 

লিেজেনক ভানিাোসাে সিস্ত কােণ এেিং উপাে তালিকাভুি কোে তচিা 

কেনেে। এলিজানেথ েযানেট ব্রাউলেিং তাে লেখযাত কলেতাে এই গল্পলটই 

েনিনেে। 

কলেতালট শুরু হে একলট সাধােণ িশ্ন লিনে: "আলি ততািানক কীভানে 

ভানিাোলস?" এেিং উত্তেলট একলট আন্তলেক স্বীকানোলিে িনতা িকালশত হে। 

িথিত, েিা এিে একলট তিনিে লচত্র এাঁনকনেে ো পলেিাপ কো োে ো। 

এলট তকেি একলট োলহযক অেুভূলত েে; এলট তাে আত্মাে গভীেতি স্থাে 

পেথন্ত তপৌঁোে, তাে আত্মা েতিূে কল্পো কেনত পানে ততিূে িসালেত হে 

এেিং অলস্তে ও স্বগথীে অেুগ্রনহে সনেথাচ্চ আিনশথ উন্নীত হে। এলটনক এিে 

একলট ভানিাোসা লহনসনে ভােুে ো তাে সত্তাে িলতলট িাত্রা পূেণ কনে, 

এিেলক তাে লেনজে অিৃশয, আধযালত্মক অিংশগুনিানকও স্পশথ কনে। 

তােপে, গল্পলট তিাড় তেে কীভানে এই লেশাি ভানিাোসা দিেলন্দে জীেনেে 

সানথ লিনশ আনে। এলট তকেি লেনশষ অেুষ্ঠানেে জেয েে। লতলে তাে 

লিেজেনক তসই শান্ত, constante (ধ্রুেক) িনোজনেে সানথ ভানিাোনসে ো 
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লিনেে তেিাে সূনেথে আনিা এেিং োনত তিািোলতে েেি আনিাে জেয তাে 

িনোজে হে। এই ভানিাোসা শ্বাস-িশ্বানসে িনতাই অপলেহােথ এেিং 

স্বাভালেক। 

এেপে েিা তাে ভানিাোসাে লেশুদ্ধতা ও স্বাধীেতাে ওপে তজাে তিে। লতলে 

তস্বোে এেিং তখািানিিাভানে ভানিাোনসে, লিক তেিে িােুষ ো সলিক ও সতয 

তাে জেয িড়াই কনে, লেলেিনে লকেু আশা ো কনে। এলট এিে একলট 

ভানিাোসা ো লেশুদ্ধ ও লেিঃস্বাথথ, তানিে িনতা োো িশিংসা ো তচনে ভানিা 

কাজ কনে। 

গল্প েত এনগাে, আিো জােনত পালে তে এই ভানিাোসা তাে জীেনেে সিস্ত 

অলভজ্ঞতা দ্বাো চালিত। লতলে তসই আনেগিে শলি লিনে ভানিাোনসে ো লতলে 

একসিে তাে িুিঃনখ তেনিলেনিে এেিং তাে দশশনেে সেি, অটুট লেশ্বাস 

লিনে। িনে হে তেে তাে অতীনতে সিস্ত িুিঃনখে তীব্রতা এই শলিশািী তিনি 

রূপান্তলেত হনেনে, এেিং এলট একলট লশশুে লেশ্বানসে িনতাই লেশুদ্ধ ও 

লেশ্বাসনোগয। 

লতলে এিেলক অেুভে কনেে তে এই ভানিাোসা এিে একলট িূিযোে 

লজলেনসে িনতা ো লতলে তভনেলেনিে লচেতনে হালেনে তিনিনেে – সম্ভেত 

গভীে তেনহে েিতা ো তাে অতীনতে আধযালত্মক লেশ্বানসে (তাে "হাোনো 

সাধু") সানথ একলট সিংনোগ। এখে, এলট পুেরুজ্জীলেত হনেনে এেিং 
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সমূ্পণথরূনপ তাে লিেজনেে িলত লেেদ্ধ হনেনে। এই ভানিাোসা তাে জীেনেে 

িলতলট উপািানেে সানথ তোো: তাে িলতলট লেিঃশ্বাস, িলতলট হালস, িলতলট 

অশ্রু। 

সেনশনষ, তাে ভানিাোসাে গল্প তখাি জীেেনকও অলতক্রি কনে োে। েিা 

ত াষণা কনেে তে ঈশ্বে েলি চাে, তনে িৃতুযে সানথ তাে এই ভানিাোসা তশষ 

হনে ো। পলেেনতথ, পেকানি এলট আেও শলিশািী, আেও গভীে হনে। 

সুতোিং, কলেতালট এিে একলট ভানিাোসাে গল্প েনি ো লেশাি এেিং 

আধযালত্মক, তেুও দিেলন্দে জীেনে তিালথত। এলট এিে একলট ভানিাোসা ো 

িুি, লেশুদ্ধ এেিং আনেগিে, ো জীেনেে সিস্ত আেন্দ এেিং িুিঃখ তথনক শলি 

আহেণ কনে। এেিং পলেনশনষ, এলট এিে এক শলিশািী ভানিাোসা ো লেশ্বাস 

কনে তে এলট িৃতুযনকও জে কেনত পানে, অেন্তকাি ধনে লটনক থাকাে 

িলতশ্রুলত তিে। 
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Here's an analysis of some of the most important lines: 

1. Line 1: "How do I love thee? Let me count the ways." 

• Bangla Meaning (োিংিা অথথ): আলি ততািানক কীভানে ভানিাোলস? 

আিানক তসই উপােগুনিা গণো কেনত িাও। 

• Importance for Examination (পেীোে জেয গুরুে):  

o Introduction of Theme (লেষনেে অেতােণা): This line 

immediately introduces the central theme of the 

poem – an attempt to articulate the immeasurable 

nature of the speaker's love. It sets a confessional and 

enumerative tone. 

o Direct Address (িতযে সনবাধে): The use of "thee" 

establishes an intimate and direct address to the 

beloved, making the poem personal and heartfelt. 

o Rhetorical Device (আিঙ্কালেক িনোগ): While phrased as a 

question, it's more of a rhetorical starting point for 

the speaker to explore and list the multifaceted 
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nature of her love. It invites the reader into her 

process of contemplation. 

o Foreshadowing (পূেথাভাস): It prepares the reader for a 

list or a series of declarations about the different 

dimensions of her love. 

2. Lines 2-4: "I love thee to the depth and breadth and height 

/ My soul can reach, when feeling out of sight / For the ends 

of Being and ideal Grace." 

• Bangla Meaning (োিংিা অথথ): আলি ততািানক ভানিাোলস তসই 

গভীেতা, িশস্ততা এেিং উচ্চতাে / আিাে আত্মা েতিূে তপৌঁোনত পানে, 

েখে িৃলিে অনগাচনে অেুভে কলে / অলস্তনেে তশষ সীিা এেিং আিলশথক 

িলহিাে জেয। 

• Importance for Examination (পেীোে জেয গুরুে):  

o Abstract & Spiritual Love (นาม  ू र्त ও আধযালত্মক তিি): 

These lines define the love in vast, abstract, and 

spiritual terms. The "depth and breadth and height" 

create a three-dimensional space, suggesting a love 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

that is all-encompassing and boundless, reaching the 

limits of her spiritual existence ("My soul can reach"). 

o Imagery & Metaphor (লচত্রকল্প ও রূপক): The spatial 

dimensions are metaphorical, representing the 

immeasurable extent of her feelings. "Feeling out of 

sight / For the ends of Being and ideal Grace" 

suggests a love that transcends the physical and 

strives for ultimate, almost divine, perfection and 

existence. 

o Philosophical Undertones (িাশথলেক অেুেণে): It touches 

upon profound concepts like the limits of existence 

("ends of Being") and spiritual perfection ("ideal 

Grace"), elevating the love beyond mere romantic 

attachment. 
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3. Lines 5-6: "I love thee to the level of every day’s / Most 

quiet need, by sun and candle-light." 

• Bangla Meaning (োিংিা অথথ): আলি ততািানক ভানিাোলস িলতলিনেে 

সাধােণ িনোজনেে িনতা কনে, / সেনচনে েীেে িনোজে, সূেথানিানক 

এেিং তিািোলতে আনিানত। 

• Importance for Examination (পেীোে জেয গুরুে):  

o Juxtaposition (দেপেীতয): This contrasts sharply with 

the previous lines. After describing a grand, spiritual 

love, the speaker brings it down to the tangible, 

ordinary, and essential needs of daily life. This shows 

the love is both idealistic and practical. 

o Constant & Essential Love (অলেোি ও অপলেহােথ তিি): 

Love is portrayed as a fundamental necessity, as vital 

and constant as the "sun" (daytime, public life) and 

"candle-light" (nighttime, private life, introspection). 

It's a love that persists through all times. 
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o Simplicity (সেিতা): The "most quiet need" emphasizes 

a love that is unpretentious and deeply ingrained in 

the fabric of her existence, not requiring grand 

gestures but fulfilling a fundamental, often unspoken, 

requirement. 

4. Lines 7-8: "I love thee freely, as men strive for Right; / I 

love thee purely, as they turn from Praise." 

• Bangla Meaning (োিংিা অথথ): আলি ততািানক স্বাধীেভানে ভানিাোলস, 

তেিে িােুষ েযানেে জেয সিংগ্রাি কনে; / আলি ততািানক লেিথিভানে 

ভানিাোলস, তেিে তাো িশিংসা তথনক িুখ লিলেনে তেে। 

• Importance for Examination (পেীোে জেয গুরুে):  

o Moral Dimension of Love (তিনিে দেলতক িাত্রা): These 

lines introduce a moral and ethical dimension to her 

love. "Freely, as men strive for Right" suggests a love 

that is chosen willingly and is as inherently good and 

just as the pursuit of righteousness. It implies a love 

based on conviction, not obligation. 
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o Purity and Humility (পলেত্রতা ও লেেে): "Purely, as they 

turn from Praise" highlights the selflessness and 

humility of her love. It's not performative or seeking 

validation; it's genuine and uncorrupted by vanity, 

much like truly virtuous individuals who are 

indifferent to adulation. 

o Simile (উপিা): The use of similes connects her 

personal love to universal human values and actions, 

making her feelings relatable yet profound. 

5. Lines 9-10: "I love thee with the passion put to use / In my 

old griefs, and with my childhood's faith." 

• Bangla Meaning (োিংিা অথথ): আলি ততািানক তসই আনেগ লিনে 

ভানিাোলস ো েযেহৃত হনেনে / আিাে পুনোনো কিগুনিানত, এেিং 

আিাে দশশনেে লেশ্বাস লিনে। 
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• Importance for Examination (পেীোে জেয গুরুে):  

o Love Encompassing All Life Experience (তিি ো জীেনেে 

সকি অলভজ্ঞতানক ধােণ কনে): This shows that her love is 

not just a current feeling but is infused with the 

intensity of her entire life's emotional spectrum. The 

passion of "old griefs" suggests a powerful emotional 

capacity now channeled into love. 

o Transformation of Emotion (অেুভূলতে রূপান্তে): The 

energy once spent on suffering is now redirected into 

love, indicating a healing or redemptive quality of 

this love. 

o Innocence and Trust (সােিয ও লেশ্বাস): "Childhood's 

faith" brings in elements of innocence, purity, and 

unconditional trust, suggesting a love that is 

untainted by cynicism and possesses a childlike 

sincerity. 
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6. Lines 13-14: "—and, if God choose, / I shall but love thee 

better after death." 

• Bangla Meaning (োিংিা অথথ): —এেিং, ঈশ্বে েলি চাে, / িৃতুযে 

পনেও আলি ততািানক আেও তেলশ ভানিাোসে। 

• Importance for Examination (পেীোে জেয গুরুে):  

o Eternal Love (শাশ্বত তিি): This is the ultimate 

declaration of her love's endurance. It transcends the 

mortal realm, promising to continue and even 

intensify after death. 

o Religious Undertone & Hope (ধিথীে অেুেণে ও আশা): The 

conditional "if God choose" acknowledges a higher 

power but expresses a profound hope and belief in 

the immortality of her love. It connects her personal 

love to a spiritual, eternal framework. 
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o Powerful Conclusion (শলিশািী উপসিংহাে): This provides 

a climactic and powerful ending to the sonnet, 

leaving the reader with the sense of a love that is 

absolute, unwavering, and eternal. It’s the ultimate 

"way" she loves. 

When preparing for an examination, focus on how these lines 

contribute to the poem's overall message about the depth, 

breadth, and enduring nature of true love. Consider the 

language, imagery, and comparisons Browning uses to convey 

these complex emotions. 
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